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دوست خوبم سلام

بگذار با يک لطيفه شروع کنم:

حکايت می کنند که يک روز يکی از هم وطنان ما می رود دوبی. سوار تاکسی می شود. کمی که می گذرد 

می بيند تاکسی دارد از کنار جايی که مقصدش بود، رد می شود. هرچه فکر می کند که به رانندۀ تاکسی 

چه بگويد که بايستد چيزی به خاطرش نمی آيد. بالاخره داد می زند: «صدق االله العلی العظيم»

از اين لطيفه و وجه شوخی بودنش که بگذريم به نظرم عربی را بايد به همين دو علت مهم ياد بگيريم؛ 

يکی اين که مثل اين دوستمان فکر نکنيم «صدق االله العلی العظيم» يعنی پايان يا تمام شد، يعنی جملات 

عربی را درست و خوب بفهميم و دوم اين که اگر جايی لازم شد با عرب زبانان حرف بزنيم بتوانيم 

آن چه را که می خواهيم بگوييم و آن چه را آنان می گويند بفهميم. خوش بختانه رويکرد جديد کتاب های 

درسی عربی هم همين است؛ يعنی به جای تکيه بر قواعد و دستور زبان تأکيد اصلی بر مکالمه و معنی 

کلمه ها است.

مؤلف خوب و باتجربه مان آقای درويش در اين کتاب سؤال ها و تمرين های متنوعی را جمع کرده است 

تا با حل کردنشان خيالتان راحت شود که عربی را خوب و درست ياد می گيريد.

منتظر شنيدن نظراتتان هستيم.

شاد و پيروز باشيد    
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به پروردگارش نيايش کند معلمّ که تعليم دانش کند 

چه زيبا، عميق و پرمعناست عبارت زير که در همايش بين المللی بانکوک بيان شده است: «کيفيت هر نظام 

آموزشی به کيفيت معلّمان آن وابسته است. در حقيقت هيچ کشوری نمی تواند از سطح معلمّانش بالاتر رود.»

به جای تعريف و توصيف اين کتاب و برشمردن ويژگی های آن در قالب جمله های فريبنده به منظور جلب 

توجه، شايسته است به مقوله ای ديگر پرداخت و نقبی ديگر زد. گفته اند هر نوری هر چه قدر هم ناچيز باشد 

بالأخره روشنايی است.

اهداف مشخص شده  برای  دانش آموزان  رفتار  در  تغيير  منظور  به  که  است  فرايندی  پرورش  و  آموزش 

طرح ريزی شده است. در اين فرايند معلمّ نقش ارزنده ای برعهده دارد و آن فراهم ساختن شرايط مناسب و 

امکانات مؤثرّ است تا بتواند تغييرات مطلوب و پايداری در رفتار ايجاد نمايد. برای رسيدن به چنين هدفی 

دانستن مطالب و انباشت اطلاّعات کافی نيست.

در تدريس هدف اين نيست که فقط اطلاّعات را به فراگيران عرضه کنند، در آموزش آن چه مهم است نتيجه 

و حاصل تدريس می باشد، به طوری که منجر به نوآوری و توليد دانش شود. از آن جا که تدريس و يادگيری 

رابطۀ تنگاتنگی با هم دارند، بايد با هم هماهنگ و همراه باشند. چنان چه همراهی و همسويی بين آن ها نباشد، 

بايد گفت که کار تدريس به خوبی صورت نگرفته، برای موفّقيّت در امر تدريس بايد شيوۀ بررسی، جست وجو، 

يادگيری فعّالانه و مشارکتی را به کار گرفت.

با توجه به اين نکته که تکرار و تمرين لازمۀ فراگيری است با استناد به کلام «الدّرسُ حرفٌ و التّکرارُ ألْفٌ» 

دانش آموزان را به سمت تفکّر و جست وجو هدايت می کند و آن چه آموخته اند ملکۀ ذهن آن ها می شود.
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تشكر و تقدير:

از جناب آقای دكتر اميد نصری مديريت انتشارات كه امكان چاپ و توليد كتاب را فراهم نمودند و دوستان 

گرانقدر، آقايان دكتر كميل نصری، دكتر كوروش اسلامی، مهندس محمدمهدی بقايی و علی بيطرفان

فروش  مدير  درويش،  ميثم  آقايان  از  سپاس گزاريم.  دلگرمی هايشان  و  پيگيری ها  حمايت ها،  خاطر  به 

انتشارات و خانم منيره سادات هاشمی به خاطر ويراستاری كتاب متشكريم.

در آخر هم از دوستان خوب، خانم ثنا حسين پور (تصويرساز)، خانم الهه قاسم زاده (صفحه آرا)، خانم فاطمه حقی

(نمونه خوانی)، آقای مسعود عليزاده (اجرای گرافيکی)، خانم فاطمه نوری و آقای سهيل سمائی كه خيلی 

كمكمان كردند تشكر و قدردانی می كنيم.

با تشکر از دانش آموز عزيز خانم مهتا شجاع حيدری که با تماس به موقعش ما را در رفع ايراداتی از 

کتاب ياری کرد.

با آرزوی موفقيت همه در کسب رضايت خالق  

حبيب االله درويش  
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 ترجمۀ درست كلمه های رنگی را انتخاب كنيد. 

۱- هٰؤُلاءِ الطُّلاّبُ یَمْشونَ في ساحَةِ الْمدرَسَةِ.  صحبت می كنند  راه می روند

جَ حامِدٌ مِنَ الْمَدرسَةِ قَبلَ سَنَتَیْنِ.   بيرون رفت  دانش آموخته شد  ۲- تَخَرَّ

۳- اِبْتَدَأَ فَصْلُ الْخَریفِ.  شروع شد  آغاز می شود

۴- شاهَدْتُ زُمَلائي عَلی رَصیفِ الشّارِعِ.  ابتدا  پياده رو

۵- أَیُّها الطُّلاّبُ؛ أَهْلا ً وَ سَهْلاً بِكُمْ.  خوش آمديد  به اميد ديدار

عابِ وَ الْمَشاكِلِ.   آسانی ها  سختی ها ۶- عَرَفْتُ صدیقي عِنْدَ الصِّ

۷-  اَلْمَدارِسُ مَمْلوءَةٌ بِالْبَنینِ وَ الْبَناتِ.  دختران  پسران

راسيُّ في الْخَریفِ.  سال تحصيلی  دروس عمومی ۸- يَبْتَدِئُ الْعامُ الدِّ

.  ايستادن  نشستن فِّ ۹- جُلوسُ التَّلامیذِ عَلیٰ كَراسیِّهم في الصَّ

۱۰- اَلْقیامُ ضِدُّ كَلِمَةِ «الْجُلوسِ».  همنشينی  برخاستن

رسِ.  درس خواندن  كتاب های درسی راسَةُ بِمَعْنیٰ قِراءَةٍ الدَّ ۱۱- اَلدِّ

سَ عِلْمَ الْكیمیاءِ.  درس داد  درس خواند سُ الْعلومِ التَّجربیَّةِ دَرَّ ۱۲- مُدرِّ

۱۳- اِسْمُ رَبَّنا، زادَ سُرورَنا.  افزونی  زياد كرد

 ترجمۀ ناقص را كامل كنيد.

«أَهْلاً وَ سَهْلاً بِالْخَریفِ.»: به پاییز .................... .  

سال .................... جديد ....................  راسيُّ الْجَدیدُ.  ۱- یَبْتَدِئُ الْعامُ الدِّ

۲- یَذْهَبُ الطُّلاّبُ و الطّالِباتُ إلَی الْمَدرسَةِ بِفَرَحٍ؛ هُمْ یَحْمِلونَ حَقائِبَهُم.

دانش آموزان پسر و دختر با .................... به مدرسه می روند؛ آن ها كيف هايشان را .................... . 

و در ............... راه می روند. صیفِ.  ۳- وَ یَمْشون عَلَی الرَّ

و از ............... برای عبور و مرور ............... عبور می كنند. ۴- وَ یَعْبرون مَمَرَّ الْمُشاةِ لِلْعُبورِ الآْمِنِ. 

خيابان ها .................... از .................... و دختران است. وارِعُ مَمْلوءَةٌ بِالْبَنینَ و الْبَناتِ.  ۵- اَلشَّ

داقَةِ بَینَ التَّلامیذِ. راسَةِ و الْقِراءَةِ و الْكِتابَةِ و فَصْلُ الصَّ ۶- یَبتَدِئُ فَصْلُ الدِّ

فصل .................... و خواندن و .................... و فصل .................... ميان دانش آموزان شروع می شود.
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حیمِ﴾: به نام خداوند بخشندۀ مهربان حْمٰنِ الرَّ ﴿بِسمِ اللّٰهِ الرَّ

أَذْكُرُ رَبّي عِنْدَ قيامي أَبْدَأُ بِاسْمِ اللّٰهِ كَلامي 

پروردگارم را هنگام .................... ياد می كنم.  .................... را با نام خدا شروع می كنم. 

أَذْكُرُ رَبّي عِنْدَ جُلوسي أَبْدَأُ بِاسْمِ اللّٰهِ دُروسي 

پروردگارم را هنگام .................... ياد می كنم.  .................... را با نام خدا شروع می كنم. 

أَسْأَلُ رَبّي حَلَّ صِعابي أَقْرَأُ بِاسْمِ اللّٰهِ كِتابي 

حلّ .................... را از پروردگارم درخواست می كنم.  كتابم را با نام خدا .................... 

فیهِ دُعاءٌ، فیهِ صَلاةُ مَكْتَبُنا نورٌ و حیاةُ 

در آن دعا هست، در آن .................... هست.  مكتب ما روشنايی و .................... است. 

فیهِ كُنوزٌ، فیه جَمالُ فیهِ علومٌ، فیهِ كمالُ 

در آن .................... هست، در آن .................... هست. در آن دانش هاست، در آن كمال هست.  

سُ فیهِ الْحُكَماءُ وَ یُدَرِّ جُ مِنْهُ الْعُلَماءُ  یَتَخَرَّ

و حكيمان در آن .................... .  دانشمندان از آن .................... 

مَرْحَمَةٌ، كَنْزٌ، كَدَوائي ها كُتُبي أنوارُ سَمائي 

مهربانی و .................... ، مانند .................... هستند.  هان! كتاب هايم روشنايی های آسمانم، 

فَاسْمُ إلهٰي، زادَ سُروري أَبْدَأُ بِاسْمِ اللّٰهِ أمُوري 

پس نام خدای من، خوشحالی ام را .................... .  .................... را با نام خدا شروع می كنم. 

اين كلمات را در جای مناسبی از جدول بنويسيد.  

«لَوحَة/ فَلاّح/ عالِمانِ/ مُجاهِدات/ شَوارع/ سَیّارَتان/ صادِقونَ»

...............مفرد مؤنّث

...............جمع مذكّر سالم

...............مثنّای مؤنّث

...............جمع مكسّر

...............مثنّای مذكّر

................مفرد مذكّر

...............جمع مؤنّث سالم

اين كلمات را در جای مناسبی از جدول بنويسيد.  
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در جاهای خالی، فعل ماضی و مضارع مناسب بنويسيد.  

.   یَحْمِلونَ  یَحْمِلْنَ ۱- اَلطّالباتُ .................... حَقائِبَهُنَّ

راسیَّةُ الْجَدیدَةُ.   اِبْتَدَأتَْ  اِبْتَدَأَ نَةُ الدِّ ۲- .................... السَّ

فْرَةِ قَبْلَ یَومَیْنِ.   رَجَعْنا  نَرْجِعُ ۳- نَحْنُ .................... مِنَ السَّ

۴- هاتانِ الْبِنْتانِ .................... إلَی الْبَیْتِ بَعْدَ ساعَةٍ.   ذَهَبْنَ  تَذْهَبانِ

۵- أَنا .................... بِاسْمِ اللّٰهِ كُتُبي.   یَقْرَأُ  أقَرَْأُ

۶- أَ أَنْتُما .................... كُرَةَ الْقَدَمِ غَداً؟   لعَِبْتُما  تَلْعَبانِ

كدام فعل مناسب ضمير داده شده است؟  

۱- هيَ .................... .  نَظَرْتُ  سَألَتِْ  ذَكَرَتْ  صَنَعْنَ

۲- هُمْ .................... .  یَبْحَثونَ  یَبْدَأنَْ  تَجْعَلونَ  یَفْهَمانِ

۳- أَنْتُنَّ .................... .  فرَِحْنَ  طَلَبْتُنَّ  غَسَلْتُما  رَجَعَتا

۴- نَحْنُ .................... .  سافرَْنا  فعََلوا  نَدِمْتُ  نَجَحوا

۵- أَنْتُمْ .................... .  یَدْخُلونَ  نَقْرُبُ  تَقْذِفانِ  تَخْرُجونَ

۶- أنَتِ .................... .  تَضْحَكُ  أسَْمَعُ  تَحْضُرُ  تَذْهَبینَ

ضمير مناسب را برای فعل داده شده انتخاب كنيد.  

.  أنَتُنَّ  هُنَّ ۲- .................... أَخَذْتُنَّ ۱- .................... ذَهَبْتَ.  هيَ  أنَْتَ 

۴- .................... یَذْهَبونَ.  هُما  هُم ۳- .................... نَلْبَسُ.  أنَا  نَحْنُ 

۶- .................... یَغْسِلْنَ.  هُنَّ  هيَ ۵- .................... تَعْبُرونَ.  أنَْتُما  أنَْتُم 

۸- .................... نَعْبُدُ.  نَحْنُ  أنَا ۷- .................... سَأَلا.  هُما  أنَْتُما 

درستی و نادرستی هر جمله را براساس حقيقت معلوم كنيد.  

نادرست درست  نادرست  درست   

۲- اَلْفَطورُ طَعامٌ نَأكُلُهُ في الظُّهرِ.    ۱- اَلْعُشُّ بَیْتُ الطّائِرَةِ.   

نَةِ.    ۴- اَلشّتاءُ آخِرُ فُصولِ السَّ ۳- بَیْعُ الْكُتُبِ مِنَ الْمِهَنِ.   

باحِ وَ الْمَساءِ.    ۶- اَللَّیلُ ما بَیْنَ الصَّ ۵- اَلْكُتُبُ بَساتینُ الْعُلَماءِ.   

در جاهای خالی، فعل ماضی و مضارع مناسب بنويسيد.  

كدام فعل مناسب ضمير داده شده است؟  

ضمير مناسب را برای فعل داده شده انتخاب كنيد.  

درستی و نادرستی هر جمله را براساس حقيقت معلوم كنيد.  



۱۰

فعل های زير را ترجمه كنيد.   

....................سَیَكْتُبُ....................یَكْتُبُنوشتكَتَبَ

....................سَتَلْعَبُبازی نمی كنیلا تَلْعَبُ....................ما لعَِبْتَ

عبور نمی كنيدلا تَعْبُرْنَ....................تَعْبُرْنَ....................عَبَرْتُنَّ

....................نَسْجُدُ....................تَسْجُدونَسجده می كنندیَسْجُدونَ

  كدام فعل از نظر زمان با بقيّۀ فعل ها ناهماهنگ است؟

۲-  أمََرْتُنَّ  أصَْدُقُ  أجَابَ  صَبَرْتُ ۱-  أكََلْتُما  أخََذْنَ  یَسْمَعْنَ  سَمَحَ 

۴-  حَضَرْنَ  تَذْكُرونَ  غَسَلْتُنَّ  نَدِمَ ۳-  نَجْلِبُ  تَشْكُرینَ  رَجَعَتْ  یَفْهَمُ 

با توجّه به تصوير پاسخ دهيد.  

فْرَةِ؟۲- ماذا تَلْعَبانِ؟۱- كَیْفَ تَسْألَُ الطّالِبَةُ؟ ۳- بمَِ یَذْهَبونَ إلیَ السَّ

..........................................................................................

۶- أَ هذٰا غُرابٌ أمَْ عُصْفورٌ؟۵- أیَْنَ الطّالِباتُ؟۴- كَمْ كِتاباً عَلیَ المِْنْضَدَةِ؟

..........................................................................................

جُلُ؟۷- ماذا یَجْمَعونَ؟ ۹- هَلْ تَصْنَعُ نافِذَةً أیَُّها النَّجّارُ؟۸- مَنْ هذٰا الرَّ

..........................................................................................

فعل های زير را ترجمه كنيد.   

  كدام فعل از نظر زمان با بقيّۀ فعل ها ناهماهنگ است؟

با توجّه به تصوير پاسخ دهيد.  



۴۲

تاريخ: ..../ ۰۸/ ....وقت: ۷۰ دقيقهنام و نام خانوادگی:عربی پايۀ نهم (ميان نوبت اوّل)

بارمالف ـ مهارت ترجمه به فارسی (۷ نمره)رديف

جمله های زير را به فارسی ترجمه كنيد.۱

............................................................................. ۱- لا یشکُرُ اللّٰهَ مَنْ لا یَشْکُرُ النّاسَ.  

............................................................................. ۲- «إنَّ أحَبَّ عِبادِ اللّٰهِ إلیَ اللّٰهِ أنْصَحُهُم لِعِبادِهِ.»  

.............................................................................. ۳- شَرَفُ المَْرْءِ باِلعِْلْمِ وَ الأْدََبِ لا باِلأْصَْلِ وَ نَسَبِ.  

.............................................................................. ۴- أسَْألَُ رَبّي حَلَّ صِعابي.   

.............................................................................. ۵- سَجّادٌ رَجَعَ مِنَ المَْدرَسَةِ حَزیناً و بَدَأَ باِلبُْكاءِ فجَْأةًَ. 

.............................................................................. ۶- یا أیُّها الفَْلاّحُ، اِزْرَعْ قمَْحاً.  

.............................................................................. ۷- اِعْتَذَرَ النَّجّارُ وَ قالَ: جُسورٌ كَثیرَةٌ باقیَةٌ عَلَيَّ الذّهابَ لِصُنْعِها. 

.............................................................................. ۸- زَمیلي رَقدََ في المُْسْتَشفیٰ.  

..............................................................................   . راسيُّ الجَْدیدُِ ۹- اِبْتَدَأَ العْامُ الدِّ

۰/۵

۱

۱

۰/۵

۱

۰/۵

۱

۰/۵

۰/۵

ترجمۀ درست را انتخاب كنيد.۲

حِمِ و جارُ السّوءِ. ۱- اِثْنانِ لا یَنظُرُ اللّٰهُ إلیَْهِما: قاطِعُ الرَّ

  خداوند با دو گروه خوب نيست: برُندگان پيوند خويشاوندان و همسايگان بد.

  دو گروه اند كه خداوند به آن ها نگاه نمی كند: برُندۀ پيوند خويشان و همسايۀ بد.

＀ِماوات وَ الأْرَض ۲- ！إنَّ اللّٰهَ عالِمُ غَیبِ السَّ

  به راستی خدا تواناست و غيب آسمان و زمين را می داند.

  همانا خداوند دانای نهان آسمان ها و زمين است.

۰/۵

ب ـ مهارت واژه شناسی (۲ نمره)

نام هر تصوير را به عربی زير آن بنويسيد. (دو كلمه اضافه است.)۳

«غابَةٌ / نَهْرٌ / طَبّاخٌ / مُوَظَّفٌ»

۲- هٰذا .................... .۱- هوَ .................... .

۰/۵

كلمات مترادف و متضاد را دوبه دو كنار هم بنويسيد. (دو كلمه اضافه است.)۴

«عَدوّ / سَعادَة / سوء / غایَة / شَقاوَة / نِهایَة»

.................... ≠ .................... -۲   .................... = .................... -۱

۰/۵



۴۳

كلمات مشخّص شده را به فارسی ترجمه كنيد.۵

.................... / .................... عِنْدي أخَْشابٌ كَثیرَةٌ في المَْخزَنِ رَجاءً اِصْنَعْ جِداراً خَشَبیّاً. 

۰/۵

كدام كلمه با ساير كلمات از نظر معنا ناهماهنگ است؟۶

۱-  أسُبوع  ذَهَب  شَهْر  عام

۲-  ماء  شَراب  شاي  جار

۰/۵

ج ـ مهارت شناخت و کاربرد قواعد (۲ نمره)

وزن كلمۀ «ساجد» و حروف اصلی كلمۀ «مَشهود» را بنويسيد.۷

..........................   ..........................

۰/۵

در جاهای خالی فعل مناسب بنويسيد.۸

یْفِ.  یَزْرَعْنَ  یَزْرَعونَ زَّ في الصَّ ۱- هٰؤلاءِ الفَْلاّحونَ .................... الرُّ

۲- نَحْنُ .................... إلیٰ مَكْتَبَةِ المَْدینَةِ غَداً.  سَنَذْهَبُ  ذَهَبْنا

موا مَ  قسََّ ۳- سَعیدٌ .................... المَْزْرَعَةَ إلیٰ نِصفَینِ.  قسََّ

۴- یا أخُْتي، .................... واجِباتِكِ بدِِقَّةٍ.  كَتَبْتَ  اكُْتُبي

۵- هَلْ أنَْتِ .................... مَعَ زَمیلاتِكِ؟  تَلْعَبینَ  نَلْعَبُ

۶- یا وَلدَي، رَجاءً .................... هُناكَ.  اِجْلِسْ  نَجْلِسُ

۱/۵

د ـ مهارت درک و فهم (۳ نمره)

هر كلمه را به توضيح مناسب آن وصل كنيد. (يک كلمه اضافه است.)۹

حیفَةُ مكانٌ نَجعَلُ و نحفَظُ فیه أشَیاءَ مُختلِفَةً.۱- الَصَّ

أوَراقٌ فیها أخَبارٌ وَ مَعلوماتٌ أخُْریٰ.۲- الَمَْساءُ

وَقتُ نِهایَةِ النَّهارِ و بدِایَةِ اللَّیلِ.۳- الَمَْخْزَنُ

هوَ الَّذي یَدْخُلُ البَْیتَ بدَِعوَةٍ أوَ بغَِیرِ دَعوَةٍ.۴- الَبُْكاءُ

یفُ ۵- الَضَّ

۱

(درک مطلب) پس از خواندن متن زير، به پرسش های آن پاسخ دهيد.۱۰

یّارَةِ؛ هو  بْتِ عَبَرَ الشّارِعَ فَجْأَةً و ما نَظَرَ إلَی الْیَسارِ و الْیَمینِ و تَصادَمَ بِالسَّ فِّ التّاسِعِ. في یَومِ السَّ «صادِقٌ» تلِمیذٌ في الصَّ

رَقَدَ في مُستَوصَفٍ قَریبٍ مِنْ بَیتِهِ. في الْیومِ التّالي طَلَبَ مُدیرُ الْمَدْرَسةِ مِنْ إدارَةِ الْمُرورِ شَرْحَ إشاراتِ الْمُرورِ. جاءَ شُرْطيُّ 

الْمُرورِ وَ شَرَحَ الإْشاراتِ اللاّزمةَ لِلتَّلامیذِ وَ أَمَرَهُم بِالْعُبورِ مِنْ مَمَرِّ الْمُشاةِ.

............................................................. یّارَةِ؟   ۱- مَتیٰ تَصادَمَ صادِقٌ باِلسَّ

............................................................. ۲- مَنْ شَرَحَ إشاراتِ المُْرورِ في المَْدرَسَةِ؟ 

............................................................. ۳- أیْنَ رَقدَ صادِقٌ بعدَ التَّصادُمِ؟  

............................................................. صیفِ؟  رطيُّ التّلامیذَ باِلعْبورِ مِنَ الرَّ ۴- هَلْ أمََرَ الشُّ

۱



۸۳

بدانيم

ترکيب وصفی  (موصوف و صفت) و ترکيب اضافی  (مضاف و مضافٌ اليه)

(موصوف و صفت)

فْرَةِ العِْلْمیَّةِ.هٰذا بَیْتٌ جَمیلٌ في قرَیَةٍ صَغیرَةٍ. الأَْصَدِقاءُ الأْعَِزّاءُ في السَّ

(مضاف و مضافٌ اليه)

سُ الكْیمیاءِ في مُختَبَرِ المَْدرَسَةِ. طالِباتُ المَْدرَسَةِ في ساحَةِ المَْدرَسَةِ.مُدَرِّ

++ صفت «تركيب وصفی» است.  موصوف اسمی است كه برای آن چند ويژگی می آوريم كه صفت ناميده می شود. تركيب اسم 

++ اسم «تركيب اضافی» است.  مضاف اسمی است كه به اسم بعد از خودش (يعنی مضافٌ الیه) نسبت داده می شود. تركيب اسم 

++ صفت) را شناخت:  با روش های زير می توان تركيب وصفی (اسم 

۱- با افزودن «فعل ربطی»  به آخر تركيب؛ مثال: پسرِ شجاع  پسرْ شجاع است. پسرْ شجاع بود.

۲- با افزودن «تر» به آخر تركيب؛ مثال: پسرِ شجاع  پسرِ شجاع تر

۳- با افزودن «ی» يا «بسيار» بين دو كلمه؛ مثال: پسرِ شجاع  پسری شجاع، پسری بسيار شجاع

حالا مشخّص كنيد كدام يک از تركيب های زير «موصوف و صفت» و كدام يک «مضاف و مضافٌ اليه» است.

۳- فیلٌ كَبیرٌ: ....................  ................... : ۲- بابُ الصّفِّ ۱- الَقَْلَمُ الأْحَْمَرُ: .................... 

۶- قرَْیةٌ صَغیرةٌ: .................... ۵- الَصّوتُ الجَْمیلُ: ....................  بیعِ: ....................  ۴- فصَْلُ الرَّ

مضاف و مضافٌ اليهموصوف و صفت

یاّرَةِراننده ای ماهرسائِقٌ ماهِرٌ رانندۀ خودروسائِقُ السَّ

ختِراعُ المُهِمُّ اختراع باتریاِختِراعُ البَطاّریَّةِاختراع مهمالاَِْ

دستگاه چاپآلةَُ الطِّباعَةِ دستگاهی بزرگآلةٌَ كَبیرَةٌ

ممصمصم صص

مم ممم اليهم اليه م اليهم اليه



۸۴

فن ترجمه

 به ترجمۀ تركيب های زير در جمله دقت كنيد:

خدايا، من بندۀ ضعيف تو هستم. عیفُ.  ۱- إلهٰي، أنَا عَبدُكَ الضَّ

خواهر كوچكم را در گردش علمی ديدم. فرَةِ الْعِلمیّةِ.  غیرَةَ في السَّ ۲- رَأَیتُ أخُتي الصَّ

دوست عزيزم را برای نوشتن تكليف هايش صدا زدم. ۳- نادیتُ صَدیقي الْعَزیزَ لِكِتابَةِ واجِباتهِِ. 

توجّه: اسم می تواند هم ضمير بگيرد به عنوان مضافٌ اليه و هم صفت.

تركيب اسم + ضمير (مضافٌ اليه) + صفت «تركيب مخلوط» است؛ مثال: 

: صفت .  مفتاح: اسم/ ضمير «ي»، مضافٌ اليه/ الذّهبيَّ هَبيَّ وَجَدْتُ مِفتاحي الذَّ

در برگردان اين نوع تركيب ها به زبان فارسی، اوّل اسم، بعد صفت، سپس ضمير می آيد؛ مثال: 

كليد طلايی ام را در اتاق پيدا كردم.  هَبيَّ في الْغُرفَةِ.   وَجَدْتُ مِفتاحي الذَّ

 ـ م: مضافٌ إلیه َـ كليد: اسم / طلايی: صفت / 

  ترجمه را كامل كنيد؛ سپس مضافٌ اليه و صفت را در كلماتی كه زيرشان خط كشيده شده معلوم كنيد.

.................... .................... را به دو نيم تقسيم كردی. متَ مَزرَعَتَنا الْكَبیرَةَ إلیٰ نِصْفَینِ.  ۱- قَسَّ

.................... .................... را در پايان مسابقه تشويق كرديم. عْنا فَریقَنا الْفائِزَ في نِهایَةِ الْمُسابَقَةِ.  ۲- شَجَّ

.................... .................... سودمند بود. ۳- كانَتْ سَفْرَتُنا الْعِلْمیَّةُ مُفیدَةً. 

به خاطر .................... .................... از تو سپاسگزاری می كنم. ۴- أشْكُرُكَ عَلیٰ عَمَلِكَ الصّالِح. 

.................... ....................، سربازانی باايمان هستند. ۵- جُنودُنا الْـأقَویاءُ، جُنودٌ مؤمِنونَ. 

............... ............... روی رود كارون است. ۶- اَلْجِسْرُ الأْبَیَضُ،  عَلَی نَهْرِ کارون. 

اين قلعۀ تاريخی در ............... ............... است. ۷- هٰذِهِ قَلعَةٌ تاریخیّةٌ في مُحافَظَةٍ جَمیلَةٍ. 

  ترجمۀ درست را انتخاب كنيد.

هَبيَّ في حَفلَةِ میلادي. ۱- لَبِسَتْ أُمّي خاتَمَها الذَّ

  مادرم انگشتر طلايی اش را در جشن تولّد من پوشيد.   مادرم با انگشتر طلايی اش در جشن تولّد من شركت می كند.

۲- كانتْ نَفَقاتُ الْجامِعَةِ غالیةً وَ ما كُنتُ قادِراً عَلَی دَفعِها وَحْدي.

  هزينۀ دانشگاه گران بود ولی من به تنهايی توانستم آن را بپردازم.

  هزينه های دانشگاه گران بود و من به تنهايی قادر به پرداخت آن نبودم. 

  ترجمه را كامل كنيد؛ سپس مضافٌ اليه و صفت را در كلماتی كه زيرشان خط كشيده شده معلوم كنيد.

  ترجمۀ درست را انتخاب كنيد.



۸۸

نمرهالف ـ مهارت ترجمه به فارسی (۷ نمره)رديف

جمله های زير را به فارسی ترجمه كنيد.۱

............................................................................. ۱- ﴿... إِنّا لا نُضیعُ أجَرَ مَن أحَسَنَ عَمَلاً﴾ 

............................................................................. ۲- «عَلیَكَ بذِِكرِ اللّٰهِ فإَِنَّهُ نُورُ القَْلبِ» 

............................................................................. ۳- لبَِسَت أمُّي مَلابسَِها الجَْمیلَةَ في حَفلَةِ میلادي. 

............................................................................. ۴- یَجلِبُ التّاجِرُ بضَائِعَ جَدیدَةً إلیٰ دُكّانِهِ لِلْبَیعِ. 

............................................................................. ۵- اِنكَسَرَتْ إِحدیٰ زُجاجاتِ المْوادِّ الكْیمیاویَّةِ. 

............................................................................. ۶- نادَیْتُ أخَي الأْصَغَرَ لِكِتابَةِ واجباتِهِ. 

............................................................................. ۷- الَنَّومُ أخَو المَْوتِ.  

۱

۱

۱

۱

۱

۱

۰/۵

ترجمۀ درست را انتخاب كنيد.۲

۱- إدیسون كَتَبَ صَحیفَةً أسُبوعیَّةً وَ طَبَعَها في القِْطارِ.

  اديسون روزنامه ای هفتگی نوشت و آن را در قطار چاپ كرد. 

  اديسون روزنامۀ هفتگی را می نويسد و آن را در قطار چاپ می كند. 

تَنا. ۲- ساعَدَتْ أخُتي الكَْبیرَةُ جَدَّ

  خواهرم كه بزرگ است به مادربزرگمان كمک می كند. 

  خواهرِ بزرگم به مادربزرگمان كمک كرد. 

۰/۵

ب ـ مهارت واژه شناسی (۲ نمره)

نام هر تصوير را به عربی زير آن بنويسيد. (دو كلمه اضافه است.)۳

لٌ/ ساحَةٌ/ جِسرٌ» «مِصباحٌ«مِصباحٌ/ مُسَجِّ

۲- هٰذا .................... .۱- هذِهِ .................... .

۰/۵

كلمات مترادف و متضاد را دوبه دو كنار هم بنويسيد. (دو كلمه اضافی است.) ۴

«جَمیل / أحَسَن / اِستَلَمَ / صَعْب / أفَضَل / دَفعََ»
.................... ≠ .................... -۲   .................... = .................... -۱

۰/۵

كلمات مشخّص شده را به فارسی ترجمه كنيد.۵

.................... / .................... «جَلیسُ السّوءِ شیطانٌ.» «حَدَثَ حَریقٌ فطََرَدَهُ رَئیسُ القِْطارِ.» 

۰/۵



۸۹

كدام كلمه با ساير كلمات از نظر معنا ناهماهنگ است؟۶

۱-  مَكتَبَة  مَطبَعَة  فاكِهَة  مَدرَسَة

۲-  مَطَر  نَهار  ریح  سَحاب

۰/۵

ج ـ مهارت شناخت و کاربرد قواعد (۲ نمره)

وزن كلمۀ «كاتبِ» و حروف اصلی كلمۀ «مَحمود» را بنويسيد.۷

..............................   ..............................

۰/۵

موصوف و صفت و مضاف و مضافٌ اليه را معلوم كنيد.۸

موصوف و صفت: ...................................... مضاف و مضاف اليه: ...................................... مَسْجِدُ الإِمامِ، أثَرٌ قدیمٌ في إصفهان.  

۰/۵

در جاهای خالی فعل مناسب بنويسيد.۹

۱- یا صَدیقي، .................... كَلامي بدِِقَّةٍ.  لا تَسمَعا  اِسمَعْ

.  اخُرُجوا  لا تَخرُجْ فِّ ۲- یا أصَدِقائي، رَجاءً، .................... مِنَ الصَّ

جَرَةِ.  لا تَكتُبْ  لا تَكتُبي ۳- یا بنِتُ، .................... شَیئاً عَلیَ الشَّ

۴- أیَُّها الطُّلاّبُ، .................... بصَِوتٍ مُرتَفِعٍ.  لا تَضحَكوا  لا تَضحَكا

۱

د ـ مهارت درک و فهم (۳ نمره)

هر جمله را به كلمۀ مربوط به آن وصل كنيد. (يک كلمه اضافه است.)۱۰

سَةٌ تِجاریَّةٌ أوَِ اقتِْصادیَّةٌ یَعمَلُ فيها كَثیرٌ مِنَ النّاسِ.۱- الَطُّفولةَُ مؤسَّ

رِكَةُ نَواتُ الأْوُلیَ مِنْ حَیاةِ الإْنسانِ.۲- الَشَّ هيَ السَّ

یّاراتِ.۳- الَقَْمَرُ مَخزَنُ الكَْهرَباءِ في السَّ

كَمِصباحٍ في سَماءِ اللَّیلِ.۴- الَمَْطَرُ

۵- الَبَْطّاریَّةُ

۱

(درک مطلب) با توجّه به متن زير جمله های درست و نادرست را مشخّص كنيد.۱۱

لاةِ  مٌ. اسِمُهُ حَمیدٌ. هوَ في الْخامِسَةِ عَشرَةَ مِن الْعُمرِ. یَنهَضُ مِنَ النَّومِ في السّاعَةِ السّادِسَةِ صَباحاً و بَعدَ الصَّ لي صَدیقٌ ذكيٌّ و مُنَظَّ

یَأكُلُ فَطورَهُ مَعَ أسُرَتهِِ ثُمَّ یَحمِلُ حَقیبَةَ المَدرَسَةِ وَ یَخرُجُ مِنَ الْبیتِ في السّاعَةِ السّابِعَةِ. هُوَ طالِبٌ مُمتازٌ في الدّرسِ وَ الأْخَلاقِ.

سِهِ بِدِقَّةٍ. في أحََدِ الأْیَّامِ مُدیرُ الْمَدرَسَةِ قالَ عَنهُ: «حَمیدٌ تلِمیذٌ مِثاليٌّ وَ هوَ فَخرٌ لِهذِهِ الْمَدرسَةِ.» یَدرُسُ بجدٍّ وَ یَسمَعُ كَلامَ مُدَرِّ

نادرست درست    

۱- حَمیدٌ یَنْهَضُ مِنَ النَّومِ في السّاعَةِ السّادِسَةِ.   

سِهِم بدِِقَّةٍ.   ۲- لا یَسْمَعُ حَمیدٌ كَلام مُدَرِّ

۳- حَمیدٌ أخََذَ جائِزَةً مِنْ مُدیرِ المَْدْرَسَةِ.  

لاةِ.    ۴- حَمیدٌ یَأكُْلُ فطَورَهُ بَعدَ أدَاءِ الصَّ

۱



۱۰۱

 مناسب ترين گزينه را انتخاب كنيد.

سَیّارَةُ الأْجُْرَةِ:   تاكسی   دوچرخه   قطار   گاری۱

لیل»:   الكاتب   الهادي   القاري   السّائق۲ ما مَعنَی «الدَّ

آثارُ .................... زَمْزَمَ، صُوَرُ الْحَرَمَینِ و...   مَخزن   فنُْدُق   بئِر   مُتْحَف۳

ما هيَ ترجمةُ «كُنْتُ أَشْتَغِلُ»؟   كار می كردم   كار می كنم   كار كردم   كار كن۴

اَلنّارُ نتیجةُ احْتِراقِ .................... .   التّصادُم   الجوّ   الخَْشَبِ   الجِسْر۵

یّارَةِ.   الكَْهْرَباء   الماء   النِّفط   الدّخان۶ اَلْبَطّاریَّةُ مَخزَنُ .................... في السَّ

متضادُّ «تَعالَ»:   اِذْهَبْ   تَفضّل    عفواً    جاء۷َ

لَیسَ صَدیقنا:   الَرّحیم   الَعَْدوّ   الَحَْبیب   الَطَّبیب۸

ترجمۀ «كانوا یَصْنَعونَ»؟   ساخته اند   می سازند   می ساختند   بسازند۹

موع   الأَْمَطار۱۰ قَطراتُ الْماءِ الْجاریةِ مِنَ الْعین:   الأَْنَهار   الَبِْحار   الَدُّ

مع   الَمَْطَر   الَصّاعِقَة   الَطّاقة۱۱َ قَطراتُ الْماءِ الّتي تنزِل مِن السّحاب:   الَدَّ

عید   الَوَْحید۱۲ دیق»:   الَحَْبیب   الَعَْدُوّ   الَسَّ مترادف «الصَّ

ما هي ترجمة «المُتحف»؟   كتابخانه   سينما   قطار   موزه۱۳

معادل ماضی استمراری در زبان عربی:   كانوا   سَیجلِسُ   كان یَذْهَبُ   اِفتحي۱۴

حُفرةٌ عمیقةُ فیها الماءُ:   الَجَْبل   الَبِْئر   الَبَْیت   الَجِْسر۱۵

رْهمُ مِن أَسماء .................... .   نقودٍ   أشجارٍ   مِهَنٍ   جِبال۱۶ٍ الدِّ

ما هي ترجمة «تَفضّلْ»؟   متشكرم   به سلامت   خوش آمدی   بفرما۱۷

كانَ الطّلاّبُ .................... حافِلَةَ الْجامِعَةِ.   یَركبُ   یَركبونَ   یَركبْنَ   یَركبان۱۸ِ

الَمَْكتبة   الَمَْطبعة۱۹ مَكانٌ لِحفظ الآْثارِ التّاریخیّةِ:   الَمُْتحف   الَفُْندق  

ما هي ترجمة «لا بأسَ»؟   مأيوس نشو.   اشكالی ندارد.   لازم نيست.   خوب بود.۲۰



۱۰۲

 كلمات جديد و معنای (ترجمۀ) آن را با دقّت به خاطر بسپاريد. 

غارَة: حملهجَزَر: هويجأَحْسَن: بهتر، بهترين

كُ)اِعْتَقَدَ: اعتقاد داشت. (مضارع؛ یَعتَقِدُ) كَ: تحريک كرد (مضارع: یُحَرِّ غارات لَیلیَّة: حملات شبانهحَرَّ

قِشر: پوستحَلیب: شيرأُمَراء: فرماندهان (مفرد: أمیر)

) خَطَأ: خطا (جمع: أخَطاء / خَطَؤُهُ: خطايش)أَمْكَنَ: امكان داشت. (مضارع: یُمْكِنُ) : كم شد (مضارع: یَقِلُّ قَلَّ

لَیمون: ليمورَسْم: نقاشی كردناِنْتِباه: توجّه 

مُجَفَّف: خشک، خشک شدهسَخاء (سَخاوَة): بخشندگیبَنَفسَجيّ: بنفش

مِشمِش: زردآلوسَماويّ: آسمانیتَعَب: خستگی 

ئ: آرام بخشطازَج: تازهتَعویض: جبران كردن مُهَدِّ

وَرَع: پارسايیطَیّار: خلبانتَلْوین: رنگ آميزی

یوجَدُ: وجود داردعَصیرُ الْفاكِهَة: آب ميوهتَناوَلَ: خورد (مضارع: یَتَناوَلُ)

 ترجمۀ ناقص را كامل كنيد.

ةِ: متن هايی دربارۀ بهداشت حَّ نُصوصٌ حَولَ الصِّ

زیین فَقَط.  سمِ أَوْ لِلتَّ لوینِ أَوْ لِلرَّ أَفْضَلُ الأْلَوانِ: ۱- بَعضُ النّاسِ یَظُنّونَ بِأَنَّ الأْلَوانَ لِلتَّ

بهترين رنگ ها: برخی از مردم .................... كه رنگ ها فقط برای .................... يا نقّاشی كردن يا تزيين هستند.

۲- وَ لكِٰنْ هَل سَألَنا أَنفُسَنا یَوماً: هَل یُمكِنُ مُعالَجَةُ الأْمَراضِ بِالأْلَوانِ؟ ما هوَ تَأثیرُ الأْلَوانِ الْمُختَلِفَةِ؟

ولی آيا .................... از خودمان پرسيده ايم: آيا درمان بيماری ها با رنگ ها ....................؟ تأثير رنگ های مختلف چيست؟

۳- یَعتَقِدُ بَعضُ الْعُلَماءِ أَنَّ لِلألَوانِ تَأثیراً عَلَینا.

برخی از دانشمندان .................... كه رنگ ها .................... تأثير دارند.

ماويُّ  ۴- إِنَّ أَحَبَّ الأْلَوانِ إِلَی الْعَینِ، الأْلَوانُ الطّبیعیَّةُ الَّتي نُشاهِدُها حَولَنا في اللَّیلِ و النَّهارِ وَ هِيَ اللَّونُ الأخَضَرُ و اللَّونُ الأْزَرَقُ السَّ

ثُمَّ اللَّونُ الأصَْفَرُ مِثلُ لَونِ بَعضِ أوَراقِ الْخَریفِ. 

قطعاً محبوب ترين رنگ ها برای چشم، رنگ های طبيعی است كه آن را شب و .................... در اطرافمان .................... و آن رنگ سبز و رنگ 

.................... آسمانی، سپس رنگ .................... است، مانند رنگ بعضی از برگ های پاييز.



۱۰۳

كُ الأْعَْصابَ. عَبِ عِندَما نَنْظُرُ إلَیْهِ لأِنََّهُ یُحَرِّ ۵- أَمّا النّورُ الأْحَْمَرُ فَنَشْعُرُ بِالتَّ

امّا نور .................... وقتی كه به آن نگاه می كنيم احساس خستگی می كنيم، زيرا اعصاب را .................... .

نتِباهِ كَإشاراتِ الْمُرورِ؛ ۶- فَقانونُ الْمُرورِ یَسْتَخْدِمُهُ في الأْمَاكِنِ الّتي بِحاجةٍ إِلَی الاِْ

بنابراين قانون گذر كردن در جاهايی كه نياز به .................... دارد، مانند .................... راهنمايی و رانندگی آن را به كار می گيرد؛

. ئَةِ لِلأْعَصابِ كَاللَّونِ الْبَنَفسَجيِّ ۷- أَمّا غُرَفُ النَّومِ فَاْلأفَضَلُ فیها استِخْدامُ الأْلَوانِ الْمُهَدِّ

اما اتاق های .................... بهتر است كه در آن رنگ های .................... برای اعصاب مثل رنگ بنفش به كار گرفته شود.

فیتامینُ (A): ۸- مِن فَوائِدِ فیتامین «A» زیادَةُ وَزنِ الأْطَفالِ و هوَ مفیدٌ لِلْعَیْنِ.

ويتامين «آ»: از فوايد ويتامين «آ» .................... وزن كودكان است و اين (ويتامين) برای چشم مفيد است.

۹- و كانَ الطَّیّارونَ في الْحَربِ الْعالَمیَّةِ الثّانیَةِ یَتَناوَلونَهُ قَبلَ ابْتِداءِ الْغاراتِ اللَّیلیَّةِ.

و .................... در جنگ جهانی دوم قبل از آغاز .................... آن را می خوردند.

۱۰- وَ هٰذا الْفیتامینُ مَوجودٌ في النّباتاتِ وَ الْفَواكِهِ بِاللَّونِ الأْصَْفَرِ كَالْمِشْمِشِ وَ الْجَزَرِ وَ قِشْرِ الْبُرتُقالِ.

و اين ويتامين در گياهان و .................... به رنگ ....................، مانند زردآلو و .................... و .................... پرتقال موجود است.

فِ. فیتامینُ (C): ۱۱- یوجَدُ هٰذا الْفیتامینُ في الْحَلیبِ الطّازَجِ و لكِنَّهُ لا یوجَدُ في الْحَلیبِ الْمُجَفَّ

ويتامين «سی»: اين ويتامين در .................... وجود دارد ولی در شير .................... وجود ندارد.

۱۲- وَ الأْطَفالُ الّذین یَتَناوَلونَهُ وَحْدَهُ، في أَكثَرِ الأْوَقاتِ یَحْدُثُ لَهم ضَعفٌ في السّاقَینِ.

و كودكانی كه تنها آن را .................... بيشتر اوقات برايشان ناتوانی ساق ها اتّفاق می افتد.

غذیَةِ بِتَناوُلِ عَصیرِ اللًّیمونِ أوَ عَصیرِ الْبُرتُقالِ. ۱۳- و یُمكِنُ تَعویضُ هٰذا النَّقصِ في التَّ

و اين كمبود در تغذيه با خوردن آب ليمو يا آب پرتقال .................... . 

بدانيم
«ساعت شماری»

بعُ (۴:۱۵)الَرّابعَِةُ وَ النّصفُ (۴:۳۰)الَرّابعَِةُ (۴) الَرّابعَِةُ إلاّ رُبعاً (۳:۴۵)الَرّابعَِةُ وَ الرُّ

«ساعت خوانی»

١- ساعت كامل: الَخْامِسَةُ، (پنج) / الَسّادِسَةُ، (شش) / الَسّابعَِةُ، (هفت) و ...  

بعُ (پنج وربع) و ...  ٢- ساعت كامل به اضافۀ نيم و ربع: الَخْامِسَةُ وَ النّصفُ (پنج ونيم)/ الَخْامِسَةُ وَ الرُّ

٣- يک ربع مانده به ساعت كامل: الَخْامِسَةُ إلاّ رُبعاً (يک ربع مانده به پنج)/ الَثّالِثَةُ إلاّ رُبعاً (يک ربع مانده به سه) و ... 



۱۲۱

با توجّه به تصوير به پرسش ها پاسخ كوتاه دهيد.  

۳- ما هذِهِ؟۲- ماذا تَفْعَلُ هذِهِ المَْرْأةَُ؟۱- هَلْ هذِهِ حافِلَةٌ؟

..........................................................................................

۴- ما هذا؟

..............................

۵- أیْنَ تِلكَ الطّفلَةُ؟

..............................

۶- بمَِ یَلْعَبُ الأْطفالُ؟

..............................

(درک مطلب) با توجّه به متن زير، به پرسش های آن پاسخ كوتاه دهيد.  

یّاراتِ و الْعابِرینَ مِنَ النّاسِ.  هُنا مَدینَةُ طَهران؛ هيَ مَركَزُ إیران وَ أكْبَرُ الْمُدُنِ الإْیرانیّةِ؛ جمعیَّتُها كَثیرَةٌ وَ شَوارِعُها طویلَةٌ وَ مُزْدَحِمَةٌ بِالسَّ

لِهٰذِهِ الْمَدینَةِ سُوقٌ كبیرةٌ فیها الْبَضائعُ الْمُختلِفةُ. في طهران حَدائِقُ جمیلَةٌ یَذْهَبُ النّاسُ مَعَ أُسْرَتهِِم یَومَ الجُمُعَةِ إلیٰ هُناكَ. لِطهران حَدیقَةُ 

؛ أُحِبُّ طهرانَ كَثیراً لأِنّها بَیْتي. الْحَیَوانِ نشاهِدُ فیها حَیواناتٍ مُختلِفَةً. أنا محمّدٌ؛ طهرانيٌّ

۱- أیَْنَ یَذْهَبُ النّاسُ یومَ الجُْمُعَةِ في طهران؟

۲- كَیْفَ الشّوارِعُ في طهران؟

۳- أیَْنَ بَیْتُ مُحَمّدٍ؟

۴- ما أكْبَرُ المُْدُنِ الإْیرانیّةِ؟

وقِ الكبیرةِ في طهران؟ ۵- ماذا في السُّ

۶- لِماذا محمّدٌ یُحِبُّ طهرانَ؟

با توجّه به تصوير به پرسش ها پاسخ كوتاه دهيد.  

(درک مطلب) با توجّه به متن زير، به پرسش های آن پاسخ كوتاه دهيد.  
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